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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 425/2010 

2010 m. gegužės 18 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB) Nr. 
2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyvendi­
nimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles ( 2 ), ypač į jo 138 
straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

Reglamente (EB) Nr. 1580/2007, taikant daugiašalių derybų dėl 
prekybos Urugvajaus raunde rezultatus, yra numatyti kriterijai, 
kuriuos Komisija taiko nustatydama standartines importo iš 
trečiųjų šalių vertes produktams ir laikotarpiams, išvardytiems 
minėto reglamento XV priedo A dalyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje minimos stan­
dartinės importo vertės yra nustatytos šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2010 m. gegužės 19 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2010 m. gegužės 18 d. 

Komisijos vardu, 
Pirmininko vardu 

Jean-Luc DEMARTY 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 MA 65,9 
MK 66,4 
TN 111,8 
TR 96,5 
ZZ 85,2 

0707 00 05 MA 46,5 
MK 48,7 
TR 117,1 
ZZ 70,8 

0709 90 70 TR 114,2 
ZZ 114,2 

0805 10 20 EG 59,0 
IL 55,9 

MA 57,6 
PY 48,3 
TN 51,1 
TR 49,3 
ZA 74,5 
ZZ 56,5 

0805 50 10 AR 97,0 
TR 83,7 
ZA 103,0 
ZZ 94,6 

0808 10 80 AR 79,1 
BR 78,6 
CA 69,6 
CL 82,2 
CN 74,8 
CR 59,1 
MK 24,7 
NZ 117,5 
US 123,6 
UY 77,5 
ZA 85,5 
ZZ 79,3 

( 1 ) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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SPRENDIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS 

2010 m. gegužės 10 d. 

dėl Vokietijai atstovaujančio Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nario skyrimo 

(2010/278/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
302 straipsnį, 

atsižvelgdama į Sprendimą 2006/524/EB, Euratomas ( 1 ), 

atsižvelgdama į Vokietijos Vyriausybės pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Komisijos nuomonę, 

kadangi pasibaigus Wilfried WOLLER kadencijai, tapo laisva 
Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nario vieta, 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Egbert BIERMANN, Hauptvorstand IG BCE (Main Executive Board of 
the Industrial Union of Mining, Chemical and Energy Workers), 
skiriamas Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto 
nariu likusiam kadencijos laikui – iki 2010 m. rugsėjo 20 d. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2010 m. gegužės 10 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

M. Á. MORATINOS
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TARYBOS SPRENDIMAS 2010/279/BUSP 

2010 m. gegužės 18 d. 

dėl Europos Sąjungos policijos misijos Afganistane (EUPOL AFGHANISTAN) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 28 straipsnį 
ir 43 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) 2007 m. gegužės 30 d. Taryba priėmė Bendruosius 
veiksmus 2007/369/BUSP ( 1 ), įkuriančius Europos 
Sąjungos policijos misiją Afganistane (EUPOL AFGHA­
NISTAN). Šie bendrieji veiksmai netenka galios 2010 m. 
gegužės 30 d. 

(2) 2010 m. kovo 8 d. Politinis ir saugumo komitetas (toliau 
– PSK) rekomendavo EUPOL AFGHANISTAN pratęsti trejų 
metų laikotarpiui. 

(3) EUPOL AFGHANISTAN pavaldumo ir kontrolės struktūra 
neturėtų daryti poveikio misijos vadovo sutartiniams 
įsipareigojimams Europos Komisijai dėl biudžeto 
vykdymo. 

(4) Siekiant vykdyti EUPOL AFGHANISTAN, savo veiklą 
pradeda budėjimo pajėgumai. 

(5) EUPOL AFGHANISTAN bus vykdoma sąlygomis, kai padėtis 
gali pablogėti ir galėtų pakenkti bendros užsienio ir 
saugumo politikos tikslams, nustatytiems Sutarties 
21 straipsnyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Paskirtis 

1. Europos Sąjungos policijos misija Afganistane (toliau – 
EUPOL AFGHANISTAN arba misija), įkurta Bendraisiais veiksmais 
2007/369/BUSP, pratęsiama nuo 2010 m. gegužės 31 d. iki 
2013 m. gegužės 31 d. 

2. EUPOL AFGHANISTAN veikia laikydamasi 2 straipsnyje 
išdėstytų tikslų ir vykdo 3 straipsnyje nustatytas užduotis. 

2 straipsnis 

Tikslai 

EUPOL AFGHANISTAN svariai prisideda kuriant tvarias ir veiks­
mingas Afganistano civilines viešosios tvarkos palaikymo prie­

mones, kuriomis bus užtikrinta tinkama sąveika su platesne 
baudžiamojo teisingumo sistema, remiantis Sąjungos, valstybių 
narių ir kitų tarptautinių subjektų vykdoma politinio konsulta­
vimo ir institucijų stiprinimo veikla. Be to, misija rems reformų 
procesą siekiant sukurti policijos tarnybą, kuria būtų pasitikima, 
kuri būtų veiksminga ir kuri savo darbe laikytųsi tarptautinių 
standartų, vadovaudamasi teisinės valstybės principais bei gerb­
dama žmogaus teises. 

3 straipsnis 

Užduotys 

1. Siekdama 2 straipsnyje išdėstytų tikslų EUPOL AFGHA­
NISTAN: 

a) padeda Afganistano Vyriausybei nuosekliai įgyvendinti jos 
tvarių ir veiksmingų civilinių viešosios tvarkos palaikymo 
priemonių kūrimo strategiją, visų pirma susijusią su Afganis­
tano civiline policija ir Afganistano kriminalistine policija, 
kaip išdėstyta Nacionalinėje policijos strategijoje; 

b) gerina tarptautinių subjektų veiklos nuoseklumą ir koordina­
vimą; 

c) dirba strategijos rengimo srityje, akcentuodama darbą 
siekiant nustatyti tarptautinės bendruomenės jungtinę bendrą 
strategiją policijos reformos srityje, ir stiprina bendradarbia­
vimą su pagrindiniais partneriais policijos reformos ir 
mokymo srityje, įskaitant NATO vadovaujamą misiją ISAF, 
NATO mokymo misiją ir kitus paramos teikėjus; 

d) remia policijos ir platesnių teisinės valstybės principų sąsajas. 

Šios užduotys toliau bus plėtojamos operacijos plane (toliau 
– OPLAN). Misija vykdo savo užduotis, be kita ko, vykdy­
dama stebėseną, patardama, konsultuodama ir mokydama. 

2. EUPOL AFGHANISTAN yra vykdymo įgaliojimų neturinti 
misija. 

3. EUPOL AFGHANISTAN turi projektų grupę, kurios užda­
vinys – projektų nustatymas ir įgyvendinimas. EUPOL AFGHA­
NISTAN prireikus koordinuoja valstybių narių ir trečiųjų vals­
tybių pagal jų įgaliojimus įgyvendinamus projektus, vykdomus 
su misija susijusiose srityse, kuriais remiami jos tikslai, ir sudaro 
geresnes jų įgyvendinimo sąlygas bei teikia konsultacijas.
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4 straipsnis 

Misijos struktūra 

1. Misijos būstinė bus Kabule. Misiją sudaro: 

i) misijos vadovas ir jo biuras, įskaitant vyresnįjį už misijos 
saugumą atsakingą pareigūną; 

ii) policijos padalinys; 

iii) už teisinės valstybės klausimus atsakingas padalinys; 

iv) mokymo pajėgumai; 

v) misijos paramos padalinys; 

vi) biurai vietose už Kabulo ribų; 

vii) paramos padalinys Briuselyje. 

2. Misijos personalas dislokuojamas centriniu, regionų ir 
provincijų lygiais, ir prireikus įgyvendindamas įgaliojimus gali 
dirbti rajonų lygiu, atsižvelgiant į saugumo įvertinimą ir kai 
yra tam reikalingi veiksniai, pvz., atitinkama logistinė parama 
ir saugumo priemonės. Su ISAF ir regioninėms vadavietėms bei 
provincijų atstatymo grupėms vadovaujančiomis šalimis bus 
siekiama sudaryti techninius susitarimus dėl keitimosi informa­
cija, medicininės, saugumo ir logistinės paramos, įskaitant regio­
ninių vadaviečių ir provincijų atstatymo grupių patalpas. 

3. Be to, tam tikra misijos personalo dalis prireikus dislokuo­
jama siekiant gerinti strateginį veiklos koordinavimą policijos 
reformos srityje Afganistane, ir visų pirma Tarptautinės policijos 
koordinavimo tarybos (toliau – TPKT) sekretoriate Kabule. TPKT 
sekretoriatas atitinkamai turi įsikurti EUPOL AFGHANISTAN būsti­
nėje. 

5 straipsnis 

Civilinis operacijos vadas 

1. Civilinių planavimo ir vykdymo pajėgumų (CPVP) direkto­
rius yra EUPOL AFGHANISTAN civilinis operacijos vadas. 

2. Civilinis operacijos vadas, kurio politinę kontrolę vykdo ir 
kurio veiklos strategiją nustato PSK bendrai vadovaujant 
Sąjungos vyriausiajam įgaliotiniui užsienio reikalams ir saugumo 
politikai (toliau – vyriausiasis įgaliotinis), strateginiu lygiu vado­
vauja EUPOL AFGHANISTAN ir vykdo jos kontrolę. 

3. Civilinis operacijos vadas užtikrina tinkamą ir veiksmingą 
Tarybos sprendimų ir PSK sprendimų įgyvendinimą, be kita ko, 
prireikus duodamas strateginius nurodymus misijos vadovui. 

4. Visi komandiruoti darbuotojai lieka visiškai pavaldūs siun­ 
čiančiosios valstybės nacionalinėms institucijoms ar ES institu­
cijai. Nacionalinės institucijos perduoda savo personalo, grupių 
ir padalinių operatyvinį valdymą civiliniam operacijos vadui. 

5. Civiliniam operacijos vadui tenka bendra atsakomybė 
užtikrinti, kad Sąjungos pareiga rūpintis savo personalu būtų 
tinkamai atlikta. 

6. Civilinis operacijos vadas ir Europos Sąjungos specialusis 
įgaliotinis (toliau – ES specialusis įgaliotinis) prireikus vienas su 
kitu konsultuojasi. 

6 straipsnis 

Misijos vadovas 

1. Misijos vadovas yra atsakingas už misiją, jai vadovauja ir 
vykdo jos kontrolę veiksmų vietoje. 

2. Misijos vadovas vadovauja civilinio operacijos vado paskir­
tiems prisidedančių valstybių personalui, grupėms ir padaliniams 
bei juos kontroliuoja, taip pat prisiima administracinę ir logis­
tinę atsakomybę, įskaitant už misijai suteiktą turtą, išteklius ir 
informaciją. 

3. Misijos vadovas duoda nurodymus visam misijos perso­
nalui, be kita ko, šiuo atveju paramos padaliniui Briuselyje, 
susijusius su veiksmingu EUPOL AFGHANISTAN vykdymu 
veiksmų vietoje, yra atsakingas už jos koordinavimą ir kasdienį 
valdymą, vykdydamas civilinio operacijos vado strateginius 
nurodymus. 

4. Misijos vadovas yra atsakingas už misijos biudžeto 
vykdymą. Šiuo tikslu misijos vadovas pasirašo sutartį su Komi­
sija. 

5. Misijos vadovas yra atsakingas už personalo drausmės 
kontrolę. Komandiruotam personalui drausmines priemones 
taiko atitinkama nacionalinė ar Sąjungos institucija. 

6. Misijos vadovas atstovauja EUPOL AFGHANISTAN spren­
džiant operacijų srities klausimus ir užtikrina tinkamą misijos 
matomumą.
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7. Misijos vadovas atitinkamai koordinuoja savo veiklą su 
kitais ES subjektais veiksmų vietoje. Misijos vadovui, nedarant 
poveikio pavaldumo tvarkai, vietos politines gaires teikia ES 
specialusis įgaliotinis. 

8. Misijos vadovas užtikrina, kad EUPOL AFGHANISTAN glau­
džiai bendradarbiautų, savo veiklą koordinuotų ir sąveikautų su 
Afganistano Vyriausybe ir prireikus atitinkamais tarptautiniais 
subjektais, įskaitant NATO vadovaujamą misiją ISAF ir NATO 
mokymo misiją, šalimis, vadovaujančiomis provincijų atstatymo 
grupėms, Jungtinių Tautų pagalbos misija Afganistane (UNAMA) 
ir trečiosiomis valstybėmis, šiuo metu dalyvaujančiomis Afganis­
tano policijos reformoje. 

7 straipsnis 

Personalas 

1. EUPOL AFGHANISTAN personalo narių skaičius ir kompe­
tencija turi atitikti 2 straipsnyje išdėstytus misijos tikslus, 
3 straipsnyje nustatytas misijos užduotis ir 4 straipsnyje nusta­
tytą misijos struktūrą. 

2. EUPOL AFGHANISTAN personalą sudaro pagrindinai vals­
tybių narių ar ES institucijų komandiruoti darbuotojai. 

3. Kiekviena valstybė narė ar ES institucija padengia išlaidas, 
susijusias su jų komandiruotu personalu, įskaitant kelionės į 
dislokavimo vietą bei grįžimo iš jos išlaidas, atlyginimus, svei­
katos draudimą, išmokas, išskyrus taikomus dienpinigius, 
išmokas dėl sunkumų ir išmokas dėl rizikos. 

4. Jeigu valstybių narių komandiruoti darbuotojai reikiamų 
funkcijų įvykdyti negali, prireikus EUPOL AFGHANISTAN pagal 
sutartį taip pat gali įdarbinti tarptautinius civilius darbuotojus 
ir vietos darbuotojus. Išskirtiniais atvejais, kai tai deramai 
pagrįsta, nesant tinkamų pareiškimų iš valstybių narių, prireikus 
pagal sutartį gali būti įdarbinami dalyvaujančiųjų trečiųjų vals­
tybių piliečiai. 

5. Visi personalo nariai atlieka pareigas bei veikia vadovau­
damiesi misijos interesais. Visi personalo nariai laikosi saugumo 
principų ir būtiniausių standartų, nustatytų 2001 m. kovo 19 d. 
Tarybos sprendimu 2001/264/EB dėl Tarybos saugumo 
nuostatų patvirtinimo ( 1 ). 

8 straipsnis 

EUPOL AFGHANISTAN personalo statusas 

1. EUPOL AFGHANISTAN personalo Afganistane statusas, 
įskaitant atitinkamais atvejais privilegijas, imunitetus ir kitas 

garantijas, būtinas EUPOL AFGHANISTAN vykdyti ir sklandžiam 
jos funkcionavimui, nustatomas susitarime, kuris turi būti suda­
rytas pagal Sutarties 37 straipsnį. 

2. Personalo narį komandiravusi valstybė ar ES institucija 
nagrinėja visas su komandiruote susijusias personalo nario 
pretenzijas arba pretenzijas dėl jo. Atitinkama valstybė ar ES 
institucija yra atsakinga už ieškinio komandiruotam asmeniui 
iškėlimą. 

3. Tarptautinio bei vietos civilio personalo įdarbinimo 
sąlygos ir teisės bei pareigos nustatomos misijos vadovo ir 
personalo narių sudarytose sutartyse. 

9 straipsnis 

Pavaldumo tvarka 

1. EUPOL AFGHANISTAN, kaip krizių valdymo operacijai, 
nustatoma viena pavaldumo tvarka. 

2. PSK Tarybos ir vyriausiojo įgaliotinio atsakomybe vykdo 
EUPOL AFGHANISTAN politinę kontrolę ir strateginį vadovavimą 
jai. 

3. Civilinis operacijos vadas, kurio politinę kontrolę vykdo ir 
kurio veiklos strategiją nustato PSK bendrai vadovaujant vyriau­
siajam įgaliotiniui, yra EUPOL AFGHANISTAN vadas strateginiu 
lygiu ir vykdydamas šias pareigas duoda nurodymus misijos 
vadovui, teikia jam konsultacijas ir techninę paramą. 

4. Civilinis operacijos vadas atsiskaito Tarybai per vyriausiąjį 
įgaliotinį. 

5. Misijos vadovas vadovauja EUPOL AFGHANISTAN ir vykdo 
jos kontrolę veiksmų vietoje bei yra tiesiogiai pavaldus civili­
niam operacijos vadui. 

10 straipsnis 

Politinė priežiūra ir strateginis vadovavimas 

1. Misijos politinė kontrolė ir strateginis vadovavimas 
Tarybos ir vyriausiojo įgaliotinio atsakomybe pavedami PSK. 
Taryba įgalioja PSK šiuo tikslu priimti atitinkamus sprendimus 
pagal Sutarties 38 straipsnio trečią pastraipą. Šis įgaliojimas 
apima įgaliojimus vyriausiojo įgaliotinio siūlymu skirti misijos 
vadovą bei iš dalies keisti Operacijų koncepciją (CONOPS) ir 
OPLAN. Tarybai paliekami įgaliojimai spręsti dėl misijos tikslų 
ir jos nutraukimo.
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2. PSK reguliariai atsiskaito Tarybai. 

3. PSK reguliariai ir prireikus gauna civilinio operacijos vado 
ir misijos vadovo ataskaitas jų atsakomybei priskiriamais klau­
simais. 

11 straipsnis 

Saugumas 

1. Civilinis operacijos vadas vadovauja misijos vadovo 
vykdomam saugumo priemonių planavimui ir užtikrina tinkamą 
bei veiksmingą EUPOL AFGHANISTAN įgyvendinimą pagal 5 ir 
9 straipsnius, koordinuodamas savo veiklą su Tarybos Saugumo 
tarnyba. 

2. Misijos vadovas yra atsakingas už operacijos saugumą ir 
užtikrinimą, kad būtų įvykdyti operacijai taikytini būtiniausi 
saugumo reikalavimai pagal Sąjungos politiką dėl personalo, 
dislokuoto už Sąjungos ribų vykdyti veiksmų pagal Sutarties V 
antraštinę dalį ir ją papildančius dokumentus, saugumo. 

3. Misijos vadovui padeda vyresnysis už misijos saugumą 
atsakingas pareigūnas, kuris bus atskaitingas misijos vadovui ir 
taip pat palaikys glaudžius santykius su Tarybos Saugumo 
tarnyba. 

4. Misijos vadovas misijos buvimo vietose provincijų ir 
regionų lygiu skirs už saugumą atsakingus pareigūnus, kurie, 
prižiūrimi vyresniojo už misijos saugumą atsakingo pareigūno, 
bus atsakingi už atitinkamų misijos dalių visų saugumo aspektų 
kasdienį administravimą. 

5. EUPOL AFGHANISTAN personalo nariai, prieš pradėdami 
atlikti pareigas, dalyvauja privalomame mokyme saugumo klau­
simais, vadovaujantis OPLAN. Jie taip pat reguliariai dalyvauja 
kvalifikacijos kėlimo mokymuose misijos vietoje, organizuoja­
muose vyresniojo už misijos saugumą atsakingo pareigūno. 

12 straipsnis 

Trečiųjų valstybių dalyvavimas 

1. Nedarant poveikio Sąjungos sprendimų priėmimo autono­
mijai ir jos bendrai institucinei struktūrai, šalys kandidatės ir 
kitos trečiosios valstybės gali būti kviečiamos prisidėti prie 
EUPOL AFGHANISTAN tuo pagrindu, kad jos padengia savo 
komandiruotų policijos ekspertų ir (arba) civilio personalo siun­
timo išlaidas, įskaitant atlyginimus, išmokas, sveikatos draudimą, 
didelės rizikos draudimą ir kelionės į Afganistaną ir atgal 
išlaidas, bei prireikus prisideda prie EUPOL AFGHANISTAN eina­
mųjų išlaidų padengimo. 

2. Taryba įgalioja PSK priimti atitinkamus sprendimus dėl 
siūlomų įnašų priėmimo. 

3. Trečiosios valstybės, prisidedančios prie EUPOL AFGHA­
NISTAN išlaidų padengimo, turi tas pačias teises ir pareigas 
kasdienio operacijos administravimo požiūriu kaip ir šioje 
operacijoje dalyvaujančios valstybės narės. 

4. PSK imasi atitinkamų veiksmų dėl dalyvavimo susitarimų 
ir prireikus pateikia pasiūlymą Tarybai, įskaitant susitarimus dėl 
galimo trečiųjų valstybių finansinio dalyvavimo arba įnašų 
natūra. 

5. Išsamūs susitarimai dėl trečiųjų valstybių dalyvavimo įfor­
minami susitarimais pagal Sutarties 37 straipsnį ir prireikus 
papildomais techniniais susitarimais. Jei Sąjunga ir trečioji vals­
tybė yra sudariusios susitarimą, kuriuo nustatomos šios trečio­
sios valstybės dalyvavimo ES krizių valdymo operacijose sąlygos, 
vykdant šią operaciją taikomos tokio susitarimo nuostatos. 

13 straipsnis 

Finansinės nuostatos 

1. Orientacinė finansavimo suma, skirta išlaidoms, susiju­
sioms su EUPOL AFGHANISTAN iki 2011 m. gegužės 31 d. 
padengti, yra 54 600 000 EUR. 

2. Sprendimą dėl orientacinės finansavimo sumos, skiriamos 
EUPOL AFGHANISTAN paskesniais laikotarpiais, priima Taryba. 

3. Visos išlaidos tvarkomos pagal Europos Sąjungos bend­
rajam biudžetui taikomas taisykles ir procedūras. 

4. Vykdydamas savo sudarytą sutartį misijos vadovas už 
veiklą yra visiškai atskaitingas Komisijai ir veikia jai prižiūrint. 

5. Trečiųjų valstybių nacionaliniams subjektams leidžiama 
dalyvauti konkursuose dėl sutarčių sudarymo. Komisijai pritarus, 
misijos vadovas gali sudaryti techninius susitarimus su regioni­
nėmis vadavietėmis ir provincijų atstatymo grupėms vadovau­
jančiomis šalimis ir tarptautiniais subjektais, dislokuotais Afga­
nistane, dėl įrangos tiekimo, paslaugų ir patalpų teikimo misijai, 
pirmiausia kai tai būtina dėl saugumo sąlygų. 

6. Finansinės priemonės turi atitikti EUPOL AFGHANISTAN 
veiklos reikalavimus, įskaitant įrangos suderinamumą ir jos 
grupių sąveiką, ir jose turi būti atsižvelgiama į personalo dislo­
kavimą regioninėse vadavietėse ir provincijų atstatymo grupėse.
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7. Išlaidos padengiamos nuo šio sprendimo priėmimo 
dienos. 

14 straipsnis 

Įslaptintos informacijos teikimas 

1. Vadovaujantis Tarybos saugumo nuostatais, vyriausiajam 
įgaliotiniui leidžiama teikti NATO/ISAF įslaptintą ES informaciją 
ir dokumentus, parengtus misijos tikslais. Siekiant palengvinti šį 
procesą, sudaromi vietiniai techniniai susitarimai. 

2. Vadovaujantis Tarybos saugumo nuostatais, vyriausiajam 
įgaliotiniui leidžiama, atitinkamais atvejais ir pagal misijos 
reikmes, teikti su šiuo sprendimu susijusioms trečiosioms vals­
tybėms iki „CONFIDENTIEL UE“ lygio įslaptintą ES informaciją 
ir dokumentus, parengtus misijos tikslais. 

3. Vadovaujantis Tarybos saugumo nuostatais, vyriausiajam 
įgaliotiniui leidžiama, atitinkamais atvejais ir pagal misijos 
veiklos reikmes, teikti UNAMA iki „RESTREINT UE“ lygio įslap­
tintą ES informaciją ir dokumentus, parengtus misijos tikslais. 
Šiuo tikslu sudaromi vietiniai susitarimai. 

4. Vadovaujantis Tarybos saugumo nuostatais, iškilus 
konkrečiai ir neatidėliotinai būtinybei, vyriausiajam įgaliotiniui 
taip pat leidžiama teikti priimančiai valstybei iki „RESTREINT 
UE“ lygio įslaptintą ES informaciją ir dokumentus, parengtus 
misijos tikslais. Visais kitais atvejais tokia informacija ir doku­
mentai priimančiai valstybei pateikiami laikantis priimančios 
valstybės ir Sąjungos bendradarbiavimo procedūrų. 

5. Vyriausiajam įgaliotiniui leidžiama teikti su šiuo spren­
dimu susijusioms trečiosioms valstybėms ES neįslaptintus doku­
mentus, susijusius su Tarybos svarstymais dėl misijos, kuriems 
taikomas profesinės paslapties reikalavimas pagal Tarybos darbo 
tvarkos taisyklių ( 1 ) 6 straipsnio 1 dalį. 

15 straipsnis 

Budėjimas 

Siekiant vykdyti EUPOL AFGHANISTAN, savo veiklą pradeda 
budėjimo pajėgumai. 

16 straipsnis 

Peržiūra 

1. Šis sprendimas peržiūrimas kas šešis mėnesius, kad 
prireikus būtų patikslintas misijos dydis ir veiklos sritis. 

2. Ne vėliau kaip likus trims mėnesiams iki šio sprendimo 
galiojimo pabaigos jis peržiūrimas siekiant nuspręsti, ar misiją 
reikėtų tęsti. 

17 straipsnis 

Įsigaliojimas ir trukmė 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Jis taikomas nuo 2010 m. gegužės 31 d. iki 2013 m. gegužės 
31 d. 

Priimta Briuselyje 2010 m. gegužės 18 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkė 

E. SALGADO
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( 1 ) 2009 m. gruodžio 1 d. Tarybos sprendimas 2009/937/ES, patvirti­
nantis Tarybos darbo tvarkos taisykles (OL L 325, 2009 12 11, 
p. 35).





2010 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 100 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
kompaktinis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 770 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
kompaktinis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 400 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
kompaktinis diskas, leidžiamas du kartus per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

300 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame kompakti- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 
2010 metais kompaktinius diskus pakeis skaitmeniniai diskai. 

Pardavimas ir prenumerata 

Įvairių mokamų leidinių, tokių kaip Europos Sąjungos oficialusis leidinys, galima užsiprenumeruoti mūsų pardavimo 
biuruose. Pardavimo biurų sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
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